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ESTE PRODUCTO NO CONTIENE 
ACEITES NI COMBUSTIBLES

Revise bien los niveles de aceites y combustibles de su máquina 

antes de comenzar a utilizarla.

No encienda el producto sin antes leer este manual y cargar aceites 

y combustibles mencionados en este instructivo, de lo contrario, el 

equipo sufrirá daños por mal uso que no están cubiertos por la 

garantía.

ATENCIÓN

¡RECUERDA!
REVISAR EL PRODUCTO

PREVIENE FALLOS.



Gracias por elegir nuestros CORTACÉSPED OSLO.
Antes de usar, lea el manual de instrucciones completamente, para comprender el los 
métodos de operación de la máquina para lograr máximo rendimiento y el  uso correcto. 
Si tiene alguna pregunta, puede llamar al número de servicio postventa de nuestra 
empresa, y el personal técnico de nuestra empresa +56 (32) 279 04 00, donde le darán 
respuestas detalladas.
Todos los derechos reservados, no reimprima ni cite este manual con fines comerciales 
sin permiso.
*Advertencia: Oslo se reserva el derecho a modificar posterior a la compra, con el fin de 
mejorar los productos.
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA TODO EL MANUAL ANTES DE ARRANCAR LA MAQUINARIA. La maquinaria 
presenta graves riesgos de lesiones para usuarios no capacitados.

SIEMPRE UTILICE GAFAS DE SEGURIDAD CERTIFICADAS AL UTILIZAR LA 
MAQUINARIA. Los anteojos de uso diario NO son resistentes a impactos, NO son gafas 
de seguridad.

SIEMPRE USE PROTECCIÓN RESPIRATORIA/MASCARILLA CERTIFICADA CUANDO 
OPERE MAQUINARIA QUE PRODUCE POLVO. El polvo de madera es carcinógeno, 
puede provocar cáncer y enfermedades respiratorias graves.

USE SIEMPRE PROTECCIÓN AUDITIVA CUANDO OPERE MAQUINARIA. El ruido de la 
maquinaria puede causar daño en el oído permanentes.
USE ROPA ADECUADA. NO use ropa holgada, guantes, corbatas, anillos o joyas que 
puedan quedar atrapadas en las piezas móviles. Use una cubierta protectora para el 
cabello para contener el cabello largo y use calzado antideslizante.

NUNCA UTILICE LA MAQUINARIA CUANDO ESTÁ CANSADO O BAJO LA INFLUENCIA 
DE DROGAS O ALCOHOL. Esté mentalmente alerta en todo momento cuando utilice 
maquinaria.

SÓLO PERMITA OPERAR LA MAQUINARIA A PERSONAL CAPACITADO. De capacitar 
a un tercero Asegúrese de que las instrucciones de operación sean de acuerdo al manual 
de usuario, seguras y se entiendan claramente.

MANTENGA ALEJADOS A NIÑOS, MASCOTAS Y TRANSEÚNTES. Mantenga a todos los 
niños y visitantes a una distancia segura del área de trabajo.

TOME MEDIDAS A PRUEBA DE NIÑOS. Utilice candados, interruptores maestros y retire 
las llaves del interruptor de arranque.

NUNCA DEJE SIN SUPERVISIÓN LA MÁQUINA CUANDO ESTÉ FUNCIONANDO. 
Apague la alimentación y permita que todas las piezas móviles se detengan por 
completo antes de dejar la máquina desatendida.

NO UTILIZAR EN AMBIENTES PELIGROSOS. NO utilice maquinaria en lugares 
CERRADOS, húmedos o mojados o donde puedan existir vapores inflamables o nocivos.

MANTENGA EL ÁREA DE TRABAJO LIMPIA Y BIEN ILUMINADA. El desorden y la falta 
de visión pueden provocar accidentes.

SIEMPRE DESCONECTE DE LA FUENTE DE ENERGÍA ANTES DE HACER 
MANTENIMIENTO A LA MAQUINARIA. Asegúrese de que el interruptor esté en posición 
APAGADO antes de volver a conectar. 
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CUIDAR EL MANTENIMIENTO DE LA MAQUINA. Mantenga las cuchillas afiladas y 
limpias para un mejor rendimiento y más seguro. Siga las instrucciones para lubricar y 
cambiar los accesorios.

ASEGÚRESE DE QUE LAS PROTECCIONES ESTÉN ÍNTEGRAS, INSTALADAS EN SU 
LUGAR Y FUNCIONEN CORRECTAMENTE ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINARIA.

PROCURE RETIRAR DE LA MAQUINA TODAS LAS HERRAMIENTAS UTILIZADAS 
DURANTE LOS AJUSTES. Adquiera el hábito de comprobar si hay llaves y ajustar llaves 
antes de encender la maquinaria nuevamente.

VERIFICAR PIEZAS DAÑADAS ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINARIA. Comprobar 
unión y alineación de partes, piezas rotas, montaje de piezas, pernos sueltos y cualquier 
otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la máquina. Repare o reemplace 
las piezas dañadas con un servicio técnico autorizado.

UTILICE SÓLO ACCESORIOS COMPATIBLES. Consulte el manual de instrucciones para 
conocer los accesorios recomendados. El uso de accesorios inadecuados puede causar 
riesgo de lesiones.

NO FUERCE LA MAQUINA. Trabaje siempre a la velocidad y capacidad para la que fue 
diseñada la máquina o el accesorio.

ASEGURAR LA PIEZA DE TRABAJO. Utilice abrazaderas o un tornillo de banco para 
sujetar la pieza de trabajo cuando sea necesario. Una pieza de trabajo asegurada protege 
sus manos y las deja libres para operar la máquina.

MANTENGA LA CONCENTRACIÓN. Mantenga la concentración, postura segura y el 
equilibrio en todo momento.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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1. Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiarícese con los controles y el uso 
correcto del equipo.

2. Nunca permita que niños o personas no familiarizadas con estas instrucciones 
utilicen la cortadora de césped. Las normativas locales pueden restringir la edad del 
operador.

3. Si es posible, evite usar esta máquina en césped mojado.
4. Siempre use calzado antideslizante y ropa adecuada al operar esta cortadora.
5. Nunca use este equipo si está cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol o 

drogas.
6. Riesgo de daño auditivo si no utiliza protección auditiva adecuada o si usa la 

cortadora por un período prolongado.
7. Inspeccione minuciosamente las áreas a cortar y elimine objetos extraños como 

piedras, juguetes, palos y alambres.
8. Corte el césped solo cuando haya buena visibilidad y mantenga alejados a los 

transeúntes (especialmente niños) y mascotas.
9. Antes o durante cada uso, revise y asegúrese de que todos los controles funcionen 

correctamente.
10. No manipule ni desactive los ajustes del motor ni los sistemas o características de 

seguridad.
11. Tenga cuidado al cortar en pendientes, cerca de bordes, zanjas o taludes.
12. Apague el motor y estacione antes de dejar la posición de operación.
13. La cortadora no debe funcionar sin la bolsa recolectora completa o la cubierta de 

descarga autocerrable en su lugar.
14. El uso de este equipo lo expondrá a vibraciones, no lo use por períodos prolongados.
15. Las emisiones de escape de este equipo contienen monóxido de carbono, no lo use 

en espacios cerrados.

ADVERTENCIA: la gasolina es altamente inflamable. El fuego o explosiones pueden 
causar lesiones graves.
1. Guarde la gasolina solo en recipientes destinados para este fin.
2. Solo cargue combustible al aire libre y no fume mientras lo hace.
3. Añada combustible antes de arrancar el motor. Nunca llene el tanque con el motor 

en marcha o caliente.
4. Si se derrama combustible, no intente arrancar el motor. Muévalo a otro lugar.
5. Reemplace de inmediato las tapas de combustible y aceite.
6. Revise cuidadosamente que todas las cuchillas, pernos y el conjunto de corte no 

estén desgastados o dañados. Reemplace si es necesario.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

17. Use piezas y accesorios de repuesto suministrados o recomendados por el fabricante.

18. Tenga especial cuidado al cambiar la dirección en pendientes. No tire de la cortadora 
hacia atrás a menos que sea necesario.

19. Nunca intente ajustar la altura de corte con el motor en marcha.

20. Detenga las cuchillas y el motor antes de transportar la cortadora.

21. No use la cortadora con protectores dañados o sin dispositivos de seguridad.

22. No coloque las manos ni los pies cerca o debajo de partes giratorias. Manténgase 
siempre alejado de la abertura de descarga.

23. Apague el motor, retire el conector de la bujía y asegúrese de que todas las piezas 
móviles se detengan por completo:
• antes de retirar recortes u obstrucciones,
• antes de revisar, limpiar o trabajar en la cortadora,
• al dejar la cortadora.

24. Nunca guarde el equipo con gasolina en el tanque en interiores donde los vapores 
puedan alcanzar una llama abierta o chispa.

25. Permita que el motor se enfríe antes de guardarlo en un recinto.

26. Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor, silenciador, compartimento de 
batería y área de almacenamiento de combustible libres de pasto, hojas o grasa excesiva.

27. Revise frecuentemente el recolector de césped por desgaste o deterioro.

28. Reemplace piezas de seguridad desgastadas o dañadas.

29. Si es necesario drenar el tanque de combustible, hágalo solo al aire libre.

30. El uso de piezas no originales puede resultar peligroso.

31. Controle el interruptor de tope de la cuchilla antes de usar.

32. No use la cortadora si existe riesgo de tormentas eléctricas.



3. USO PREVISTO
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Este equipo está diseñado para cortar césped. No es apto para uso comercial.
Cualquier uso no específicamente permitido en estas instrucciones puede causar daños 
o lesiones. Este equipo está destinado para uso por adultos. Los niños u otras personas 
que no estén familiarizadas con las instrucciones de operación no deben usar este 
equipo.

¡Lea estas instrucciones detenidamente antes de ensamblar y operar esta cortadora de 
césped!



4. SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA EN LA MÁQUINA
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ADVERTENCIA – Para reducir el
riesgo de lesiones, lea este manual
antes de usar.

Riesgo de lesión por cuchillas.
Mantenga manos y pies alejados.

Riesgo de quemaduras. Evite
superficies calientes.

Agregue aceite lentamente. 
No sobrellene.

Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o
PRECAUCIÓN.

Apague el motor y retire la bujía
antes de mantenimiento o
reparación.

Riesgo de lesión por objetos
arrojados. Mantenga alejados a los
observadores.

Riesgo de daño auditivo. Use
protección auditiva.

Nivel de potencia sonora
garantizado: 96 dB(A).
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5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES DEL PRODUCTO

1.Palanca de tracción

2. Manillar superior

3. Palanca de freno/parada

4. Sistema de fijación

5. Manillar inferior

6. Bolsa recolectora de pasto

7. Palanca de ajuste de altura

8. Rueda trasera 

9. Rueda delantera

10. Canal de descarga lateral

11. Cubierta de cuchilla

12. Varilla de nivel de aceite

13. Tapa del depósito de combustible

14. Cebador (primer)

15. Tapa de la bujía

16. Empuñadura de arranque 

FIGURA 1



6. MONTAJE
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MONTAJE DEL MANILLAR

1.Fije el manillar inferior utilizando dos pernos y dos 
perillas pequeñas a cada lado

2. Despliegue el manillar superior y fíjelo al manillar 
inferior.

NOTA: Asegúrese de que la guía de la cuerda esté en 
el lado derecho al pararse detrás del cortacésped.

3. Fije el cable al manillar con una abrazadera de 
sujeción.

MONTAJE DE LA BOLSA RECOLECTORA
1.Enganche la bolsa recolectora sobre el marco metálico. 
Asegúrese de que esté firme.

2.Levante la cubierta de descarga trasera y enganche la 
bolsa recolectora.

3.Suelte la cubierta trasera para asegurar la bolsa 
recolectora en su lugar.



7. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
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1.Varilla de empuje inferior
2. Perilla de bloqueo
3. Abrazadera
4. Conjunto de interruptor del acelerador
5. Perno hexagonal
6. Palanca de apagado
7. Varilla de empuje superior
8. Manguito de goma del manillar
9. Varilla de tracción
10. Gancho de sujeción
11. Tuerca hexagonal
12. Tuerca ciega hexagonal
13. Tornillo irregular
14. Pernos de cuello cuadrado con
      cabeza de copa
15. Cable doble de apagado de tracción 

MONTAJE DEL KIT MULCHING (TRITURADO)

1.Retire la bolsa recolectora.
2.Inserte el kit mulching en la abertura correspondiente.
3. Cierre la tapa.

MONTAJE DE LA SALIDA DE DESCARGA LATERAL

1.Levante la cubierta lateral de descarga y fije la 
canaleta de descarga lateral.

2. Cierre la cubierta lateral de descarga.

DESCRIPCIÓN DEL CABLE DEL INTERRUPTOR 
DE ACELERADOR (Opcional)



8. ACEITE DE MOTOR Y COMBUSTIBLE
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PRECAUCIÓN:
• El motor debe llenarse con el tipo correcto de aceite y gasolina antes de
• encender.
• No agregue aceite ni combustible mientras el motor esté en
• funcionamiento.
• No utilice mezclas de aceite y gasolina.

PELIGRO:
• Los vapores de gasolina son altamente inflamables y extremadamente explosivos.
• Mantenga siempre el combustible alejado de chispas, llamas, fuentes de calor u 

otras fuentes de ignición.
• NO fume ni encienda fuego. Puede causar quemaduras severas o la muerte.
• NO sobrellene el tanque.
• SOLO llene o drene el combustible en exteriores y en lugares bien
• ventilados.

Tipo de aceite recomendado: SJ 5W-40
Gasolina: Sin plomo, con índice de octanaje mínimo 85 y hasta un 10% de etanol
(E10)

VERIFICAR Y LLENAR EL ACEITE DEL MOTOR
1. Apague el motor. Coloque el cortacésped sobre una superficie nivelada.
2. Retire la varilla de nivel de aceite y límpiela con un paño.
3. Usando un embudo, agregue lentamente hasta 500 ml de aceite y vuelva a colocar 

la varilla. NO SOBREPASE EL LÍMITE.
4. Limpie cualquier derrame.
5. Verifique el nivel de aceite antes de cada uso y agregue si es necesario.

VERIFICAR Y LLENAR EL COMBUSTIBLE
1. Retire la tapa del tanque de combustible.
2. Agregue gasolina lentamente. No llene el tanque completamente, deje espacio 

para la expansión.
3. Atornille nuevamente la tapa del tanque y limpie cualquier derrame.

Nivel superior de combustible

combustible

tanque de combustible



9. FUNCIONAMIENTO
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AJUSTE DE ALTURA DE CORTE
• El rango de altura de corte es de 25 a 75 mm.
• Tire de la palanca de ajuste de altura y empújela hasta la posición deseada.

FUNCIONAMIENTO

ENCENDER Y APAGAR EL CORTACÉSPED (INICIO MANUAL)
Para iniciar el corte:

1. Seleccione la altura de corte.
2. Presione el cebador (primer) 3 a 5 veces. (No es necesario si el motor está caliente).

NOTA: Si presiona el cebador demasiadas veces, puede entrar demasiado
combustible al carburador y dificultar el arranque.

1. Párese detrás del cortacésped. Tire de la palanca de freno/parada hacia el manillar y 
manténgala presionada.

2. Tire lentamente del cordón de arranque (starter grip) hasta sentir resistencia, luego 
suéltelo suavemente.

3. Si el modelo tiene tracción autopropulsada, empuje la palanca de tracción hacia el 
manillar para avanzar.

PARA DETENER EL CORTE:

1. Unidad autopropulsada: suelte la palanca de tracción.
2. Unidad sin tracción: suelte la palanca de freno/parada.

Palanca de tracción
empuñadura

palanca de freno
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ENCENDIDO ELÉCTRICO (SI APLICA)
1. Inserte la batería de litio “A” en el panel de control.
2. Empuje la palanca de apagado “B” hacia arriba a la posición de ENCENDIDO.
3. Presione el botón “C” para arrancar el motor.

VACIAR LA BOLSA RECOLECTORA

NOTA: Apague el motor y espere a que las cuchillas se detengan por completo
antes de retirar la bolsa.

1. Levante la tapa trasera con una mano, y con la otra tome el asa de la bolsa 
recolectora.

2. Retire la bolsa y vacíela. Luego vuelva a colocarla.

NOTA: Si hay residuos en el canal de descarga, límpielo con un cepillo.

9. FUNCIONAMIENTO



10. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA
• Antes de realizar cualquier mantenimiento, apague el motor y espere que 

las cuchillas se detengan. Retire la bujía. 
• Permita que el equipo se enfríe completamente.
• El mantenimiento inadecuado puede provocar daños graves o lesiones.

LIMPIEZA
• Después de cada uso, limpie las rejillas, salida de descarga y zona de cuchilla 

con un palo o material equivalente.
• Tenga cuidado al inclinar el cortacésped, puede derramarse aceite o 

combustible.
• Use guantes al manipular la cuchilla.

MANTENIMIENTO DE LA BUJÍA
• Retire el conector de la bujía.
• Desenrosque la bujía.
• Límpiela con un cepillo de alambre.
• Revise y ajuste (si es necesario) la separación: 0.70–0.80 mm
• Instale nuevamente la bujía y ajústela.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE
• Nunca opere el cortacésped sin el filtro de aire.
• Retire la tapa del filtro.
• Lave el filtro con agua y jabón. Si está muy sucio, reemplácelo.
• Déjelo secar completamente antes de volver a colocarlo.
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Arandela de sellado
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CAMBIO DE ACEITE DEL MOTOR
• Retire la varilla de nivel de aceite.
• Incline el motor o use una bomba para drenar el aceite en un recipiente adecuado.
• Llene con 300 ml de RV80-S y complete hasta 500 ml con aceite SJ 5W-40 o 

equivalente.
• Vuelva a colocar la varilla.

CAMBIO DE LA CUCHILLA

ADVERTENCIA: Use guantes al manipular la cuchilla.
Este trabajo debe ser realizado por personal capacitado.
Use solo cuchillas autorizadas (ver especificaciones técnicas). Las piezas no originales 
pueden causar daños graves.

• Sostenga la cuchilla y retire el perno y la arandela.
• Incline el motor o use una bomba para drenar si es necesario.
• Instale la nueva cuchilla asegurándose de que esté bien colocada.
• Asegúrese de apretar correctamente los tornillos.

ALMACENAMIENTO
• Limpie y dé mantenimiento al cortacésped antes de guardarlo.
• Si no lo usará por más de 15 días, vacíe los tanques de gasolina y aceite.
• Guárdelo en un lugar seco, ventilado y fuera del alcance de los niños.
• Si va a ser transportado, detenga el motor completamente y no lo incline demasiado 

para evitar derrames o daños.

10. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO



11. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

20 > MANUAL DE USUARIO - CORTACÉSPED



CORTACÉSPED - MANUAL DE USUARIO > 21

12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Información para (particulares) sobre la eliminación ambientalmente responsable de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

Este símbolo en los productos o en los documentos que los 
acompañan indica que los equipos eléctricos y electrónicos usados y 
al final de su vida útil no deben desecharse con la basura doméstica. 
Para su adecuada eliminación, tratamiento, recuperación y reciclaje, 
por favor lleve estos productos a los puntos de recogida designados, 
donde serán aceptados de forma gratuita. Alternativamente, en 
algunos países es posible que pueda devolver sus productos a su 
minorista tras la compra de un producto nuevo equivalente. La 
eliminación correcta de este producto ayudará a ahorrar recursos 
valiosos y evitará posibles efectos adversos sobre la salud humana y el 
medio ambiente que de otro modo podrían derivarse de una 
eliminación y manipulación inadecuadas de residuos. Comuníquese 
con su autoridad local para obtener más detalles sobre el punto de 
recolección designado más cercano. Pueden aplicarse sanciones por 
la eliminación incorrecta de estos residuos de acuerdo con la 
legislación nacional.

13. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE



www.oslo.cl
Oslo® marca registrada en Grupo Empresas Pareti.

Aldunate 1676, Valparaíso - Chile

Garantía

La instalación, operación y mantenimiento debe ser estrictamente de acuerdo con el manual de usuario.

Estimado Cliente: 
El aparato por Usted adquirido ha sido sometido a rigurosos procesos de Control de Calidad antes de llegar a su 
poder. Sin embargo P&C garantiza su perfecto funcionamiento durante el período de garantía señalado en su 
póliza: en caso de ser requerido; la mano de obra y los repuesto utilizados para la reparación en garantía serán sin 
cargo alguno para usted. La garantía mencionada será válida excepto en las siguientes situaciones:

Advertencia: Este producto no es para personas con discapacidad, trastornos sensoriales y mentales o 
personas que carecen de experiencia o conocimiento (incluidos los niños).

El período de garantía es de 3 meses (a partir de la fecha de compra), durante este período, este producto resulta 
defectuoso en condiciones normales de uso, la compañía proporcionará reparación y/o reemplazo gratuito de la 
pieza de repuesto de la máquina; si la máquina se descompone debido a una instalación anormal o una operación 
incorrecta o cualquier otra forma incorrecta, la compañía no debe ser responsable.

Las siguientes situaciones no están cubiertos por la garantía o invalidan su garantía:

1.- Enmiendas en la póliza de Garantía.
2.- Controles periódicos, mantenimiento, reparación y reemplazo de piezas debido al desgaste normal.
3.- Accidentes o causas ajenas a la voluntad de la empresa y/o catástrofes naturales: rayos, inundaciones, incendios
     o cualquier fuerza mayor de desastre.
4.- Operación, instalación, depuración o mantenimiento inadecuados.
5.- El número de serie del modelo y la información del producto se ha modificado, eliminado o ilegible.
6.- El producto ha sido reparado por centros de servicio no autorizados o desarmado por personas no autorizadas.
7.- Se excluye la garantía por desgaste natural en piezas o elementos del artefacto los cuales tengan desgaste
     producidos por el uso propio del aparato. (Ejemplo: engranajes, rodamientos, burlete de goma, gomas, ruedas
     bowl, globo, paleta, gancho, etc.)
8.- Esta garantía no cubre motores y equipos de transmisión que puedan tener eventualmente los equipos.
9.- Mal uso del aparato, intervención o modificación de terceros no autorizados por P&C.
10.- Por motivos de conexión del aparato a otros equipos distintos a los indicados en el Manual de Uso, o bien por
       mala conexión de éstos.
11.- Daño causado por golpe o bodegaje y/o transporte incorrecto.

1.- Se pierde todo derecho a garantía por alteración o ausencia del número de serie de fábrica en el producto.
2.- Esta garantía excluye todos los vidrios, ampolletas, tubos fluorescentes, resistencias, que pueda tener al 
aparato.
3.- En las balanzas digitales EXCLUYE: Celda de carga, cable AC/DC, batería y/o pilas, teclados, protector 
plástico, pie de gomas, gabinete exterior, plataforma plástica y/o acero inoxidable.

*El servicio técnico y las garantías serán en las dependencias de P&C, ubicadas en Calle Aldunate N° 1676, 
Valparaíso.

*Los gastos de transporte, son de exclusivo cargo del comprador / Esta tarjeta debe permanecer en su poder. 
*Al enviar una máquina a Servicio Técnico en período de garantía, deberá adjuntar los siguientes antecedentes:

1.- PÓLIZA DE GARANTÍA / 2.- FOTOCOPIA DE FACTURA O BOLETA DE VENTA / 3.- INDICAR FALLA DE LA 
MAQUINA

(*) Este período será efectivo siempre y cuando el distribuidor o su cliente nos envié oportunamente la colilla de 
Garantía debidamente llenada y fotocopia de Factura de venta.

La garantía sólo es válida cuando la tarjeta de garantía se ha completado correctamente y al presentar el 
comprobante de compra que consta de la factura original o la confirmación del recibo de venta, que indica la 
fecha de compra, el nombre del distribuidor, el nombre del producto y el número de serie del modelo.

Infórmese de los términos y condiciones en www.oslo.cl o llamando al fono: +56 (32) 2790400 
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